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BRAUCHEN SIE HILFE?
Wenn Sie weitere Fragen haben, kontaktieren
Sie uns bitte unter service@skandika.com

NEED HELP?
If you have any further questions, please
contact us at service@skandika.com

BESOIN D‘AIDE ?
Si vous avez d‘autres questions, n‘hésitez pas à 
nous contacter à service@skandika.com

Suchen Sie einen ebenen, sauberen Platz zum Aufbau des Tisches.
Eine zweite Person wäre beim Aufbau hilfreich.
Lesen Sie diese Anleitung vor dem Aufbau sorgfältig durch.
Der Aufbau darf nicht durch Kinder erfolgen.

Choose a clean, fl at area for the assembly of the table.
A second person would be helpful for the assembly.
Please read these instructions carefully before assembling the table.
Never let children assemble the table.

Afi n de rendre le montage de la table de pique-nique plus aisé, demander l’aide d’un tiers.
Il est important que la surface laquelle repose la table de pique-nique soit plane et ferme.
Veuillez suivre les instructions données dans ce document et veuillez considérer que 
l’assemblage ne devrait être opéré que par des adultes.

1.

Entriegeln Sie den Tisch und breiten Sie ihn wie unten abgebildet aus.

Unlock the table and unfold it as shown below.

Pour ouvrir, ouvrir le loquet et déplier la table comme sur l’exemple ci-dessous.

2.

Ziehen Sie die zwei Sitzteile heraus und verriegeln Sie sie wie unten abgebildet.

Pull out the two seat sections and fi x them as shown below.

Sortez les deux sièges sur les cotés et verrouillez comme sur l’exemple ci-dessous.

Drücken Sie die Sitze bis sie einrasten.

Push the seat sections down until they click fi rmly into place.

Pousser jusqu’à ce que le siège soit en position.

3.

Ziehen Sie die Beine der Sitze heraus und verriegeln Sie sie wie unten abgebildet.

Pull out the seat legs and fi x them as shown below.

Sortez les pieds en-dessous les sièges et verrouillez les comme sur l’exemple ci-
dessous.

Drücken Sie den Sicherungsriegel nach oben,
um die Beine zu fi xieren.

Push the safety bar upwards to secure the legs.

Pousser le levier de sécurité pour bloquer le pied. 4.

Drehen Sie den Tisch erst um wenn, alle Beine sicher fi xiert sind.

Don’t turn the table over until all the legs have been secured properly.

Une fois que les pieds sont verrouillés, retournez la table.

Legen Sie den Sicherungsstift an beiden Seiten des Tisches wie unten abgebildet ein. Drücken Sie den 
Kunststoffring in das für den Sonnenschirm vorgesehene Loch im Tisch.

Insert the safety pins into both sides of the table. Push the plastic ring into the hole for the sunshade.

Insérez les goupilles sur chaque coté et placez le bouchon en plastique dans le trou à parasol. Setzen Sie sich niemals auf die Tischplatte.
Die Platte darf mit max. 20 Kg belastet werden.
Stehen Sie niemals auf den Sitzen.
Die Sitze dürfen mit jeweils max. 100 Kg belastet werden.

Never sit on the table.
The max. load for the table is 20 kg.
Never stand on the seats.
The max. load for each seat is 100 kg.

Ne vous asseyez pas et ne placez pas d’objets trop lourds 
sur le dessus de la table (poids maximum 20 kilos).
Ne pas se mettre debout sur les sièges et ne dépasser un 
poids de 100 kilos par siège.

!


